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D   Das Ambiente beeinflusst den Lernerfolg maßgeblich. 
Licht, Ruhe, Ordnung und angenehme Atmosphäre för-
dern Konzentration und Aufnahmefähigkeit. Wo wir uns 
wohlfühlen, lernen wir leichter, tiefer und mit Freude.	
  	 E   The ambience has a significant influ-
	 ence on learning success. Light, peace, 
	 order and a pleasant atmosphere pro-
	 mote concentration and receptive-
    	 ness. Where we feel comfortable, we 
	 learn more easily, more deeply	and	with 	
	 pleasure.  N   De sfeer beïnvloed het  
leersucces in hoge mate. Licht, rust, orde en een aan-
gename sfeer bevorderen concentratie en opnamever- 
mogen. Waar we ons prettig voelen, leren we gemak-
kelijker, dieper en met plezier.	

Das Ambiente 
macht bis zu

25%
des Lernerfolgs aus*

Schöner
Lernen, mit 
PALMBERG.

* Quelle: ‚School design can significantly affect children‘s grades‘, 2013, wired.com 03
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Möbel, die Bildung Raum geben.
Furniture that creates space for education.
Meubilair dat onderwijs de ruimte geeft.

D   Bildungseinrichtungen wie Schulen, Berufs-

schulen, Volkshochschulen, Fachhochschulen und 

Universitäten haben ganz unterschiedliche Anfor-

derungen an ihre Räume. Doch eines verbindet sie 

alle: der Wunsch, inspirierende Orte zu schaffen, 

die gemeinsames Lernen, konzentriertes Arbeiten 

und ungestörte Wissensvermittlung ermöglichen. 

Räume, die Entwicklung fördern und Menschen 

zusammenbringen. PALMBERG versteht diese Be-

dürfnisse und bietet durchdachte, flexible Möbel-

konzepte, die den vielfältigen Anforderungen des 

Bildungsalltags gerecht werden.

Unsere Lösungen haben bereits viele namhafte 

Kunden überzeugt – entdecken Sie hier einen Aus-

zug unserer Projekte im Bereich CAMPUS

E   Educational institutions – from schools and 

vocational training centers to universities and adult 

education centers – each have unique spatial re-

quirements. Yet they all share a common vision: to 

create inspiring environments that support collabo-

ration, focused learning, and undisturbed teaching. 

Spaces that foster development and bring peop-

le together. At PALMBERG, we understand these 

needs and offer well-thought-out, flexible furniture 

solutions tailored to the diverse demands of educa-

tional life.

Our solutions have already convinced many re-

nowned clients – take a look at a selection of our 

CAMPUS projects here.

N   Onderwijsinstellingen zoals scholen, beroeps-

opleidingscentra, volksuniversiteiten, hogescholen 

en universiteiten hebben heel verschillende eisen 

aan hun ruimtes. Maar één ding verbindt hen alle- 

maal: het verlangen om inspirerende plekken te 

creëren die gezamenlijk leren, geconcentreerd 

werken en ongestoorde kennisoverdracht moge-

lijk maken. Ruimtes die ontwikkeling stimuleren en 

mensen samenbrengen. PALMBERG begrijpt deze 

behoeften en biedt doordachte, flexibele meubel-

concepten die recht doen aan de veelzijdige eisen 

van het onderwijs. Onze oplossingen hebben al veel 

gerenommeerde klanten overtuigd – ontdek hier 

een selectie van onze projecten op het gebied van 

CAMPUS.

Hochschule Mittweida

WHZ Westsächsische Hochschule Zwickau

Landesfeuerwehr- und Katastrophenschutzschule Sachsen

FES Freie Evangelische Schule Stuttgart e.V. 

Hochschule Heilbronn

Jade Hochschule Wilhelmshaven/Oldenburg/Elsfleth

Grundschule Mittelstraße Bassum

Volkshochschule Meppen

Hochschule Merseburg

CJD Christophorusschule Sangerhausen

IU Internationale Hochschule Erfurt

BerufsBildungsWerk Greifswald

Technische Hochschule Mannheim

Hochschule Fresnius Frankfurt. a.M., Hamburg, Idstein, München

Technische Hochschule Georg Simon Ohm Nürnberg

Realschule Oberkirch

Landesberufsschule für das Hotel- und Gaststättengewerbe, 

Villingen-Schwenningen

Hochschule Kempten

Katholische Stiftungshochschule München

Westfälische Hochschule Gelsenkirchen

Arnold-Freymuth-Gesamtschule Hamm

Hochschule Hamm-Lippstadt

Universität Leipzig

Carl von Ossietzky Universität Oldenburg

Universität Trier

Rheinische Friedrich-Wilhelms-Universität Bonn

Technische Universität Darmstadt

Universitätsmedizin Göttingen

Universität Bayreuth

Humboldt-Universität zu Berlin

Université du Luxembourg

Technische Universität Dortmund

Universität des Saarlandes Saarbrücken 

Fakultät der Sozialwissenschaften der Universität Gent



All das Wissen 
an einem Ort
All knowledge in one place
Alle kennis op een plek
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D   Bibliotheken sind mehr als nur Bücher – sie 
sind Orte zum Denken, Forschen und Durchat-
men. Ob stille Lesesäle, kreative Gruppenräume 
oder gemütliche Ecken mit WLAN und Kaffee – 
hier findet jeder seinen Platz zum Lernen. 

E   Libraries are more than just books - they 
are places to think, research and take a deep 
breath. Whether it‘s quiet reading rooms, crea-
tive group rooms or cosy corners with Wi-Fi and 
coffee - everyone will find a place to study here. 

N   Bibliotheken zijn meer dan alleen boeken 
- het zijn plekken om na te denken, onderzoek 
te doen en tot rust te komen. Of het nu gaat om  
stille leeszalen, creatieve groepsruimtes of ge-
zellige hoekjes met Wi-Fi en koffie - hier vindt 
iedereen een plek om te leren.

PALMA und SYSTO TEC: Großzügige Arbeitsti-
sche mit klarer Form und viel Platz – perfekt für 
konzentriertes Arbeiten in Bibliotheken I PALMA 
and SYSTO TEC: Generous desks with a clear 
shape and plenty of space - perfect for concen-
trated work in libraries I PALMA en SYSTO TEC: 
Royale tafels met een heldere vorm en veel ruim- 
te - perfect voor geconcentreerd werken in  
bibliotheken.



Keine Chance für den Lärm
No chance for the noise
Geen kans voor het geluid
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D   Eine gute Raumakustik ist entscheidend für 

konzentriertes Lernen und klare Kommunikation. 

In Klassenzimmern, Hörsälen oder Gruppenräu-

men beeinträchtigen Lärm und Nachhall oft das 

Verstehen und die Aufmerksamkeit. Durch den Ein-

satz schallabsorbierender Materialien wie Decken-

paneele, Akustikwände oder spezielle Bodenbeläge 

lässt sich die akustische Qualität deutlich verbes-

sern. So entstehen ruhige Lernumgebungen, die 

das Wohlbefinden und die Leistungsfähigkeit von 

Schülern und Lehrkräften nachhaltig fördern.

E   Good room acoustics are crucial for focussed 

learning and clear communication. In classrooms, 

lecture theatres or group rooms, noise and rever-

beration often impair comprehension and attention. 

The acoustic quality can be significantly improved 

by using sound-absorbing materials such as ceiling 

panels, acoustic walls or special floor coverings. 

This creates quiet learning environments that sus-

tainably promote the well-being and performance 

of pupils and teachers.

N   Een goede ruimteakoestiek is essentieel voor 

geconcentreerd leren en heldere communicatie. 

In klaslokalen, collegezalen of groepsruimten be-

lemmeren lawaai en galm vaak het verstaan en de 

aandacht. De akoestische kwaliteit kan aanzienlijk 

worden verbeterd door gebruik te maken van ge- 

luidsabsorberende materialen zoals plafondpane-

len, akoestische wanden of speciale vloerbedekkin-

gen. Hierdoor ontstaan rustige leeromgevingen die 

het welbevinden en de prestaties van leerlingen en 

leerkrachten duurzaam bevorderen.

TERIO PLUS Breitbandwandabsorber in versch. Größen und 
Farben | TERIO PLUS broadband wall absorbers in various sizes 

and colours. sizes and colours | TERIO PLUS breedband wand-
absorbers in verschillende maten en kleuren. 

CLAMP mit Organisationselemente |  
CLAMP with organisational elements 
| CLAMP met organisatie-elementen



Optimale Lernumgebungen  
von klein auf 
Optimal learning environments from an  
early age 

Optimale leeromgevingen van jongs af aan
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E   With our wall and ceiling absorbers we 

offer you advantages that cannot be missed to 

hear. The two acoustic elements reduce the ge-

neral reverberation time and are used where-

ver best possible room acoustics are required. 

The result is optimised speech intelligibility, 

for improved communication and concentrated 

conversations. However, the wall and ceiling 

absorbers not only score points for their high 

performance in optimising room acoustics, but 

can also be integrated into your rooms as visu-

ally discreet or deliberately eye-catching ele-

ments. Recommended for: high rooms, open 
work areas, reception- or waiting areas.

D   Mit unseren Wand- und Deckenabsorbern 
bieten wir Ihnen Vorteile, die aufhorchen las-

sen. Die beiden Akustikelemente reduzieren 

die allgemeine Nachhallzeit und finden über-

all dort Verwendung, wo eine bestmögliche 

Raumakustik Pflicht ist. Das Ergebnis ist eine 

optimierte Sprachverständlichkeit, für eine 

verbesserte Kommunikation und konzentrierte 

Gespräche. Dabei punkten die Wand- und De-

ckenabsorber aber nicht nur durch Höchstleis-

tungen bei der Optimierung der Raumakustik, 

sondern können optisch dezent und unauffällig 

oder bewusst als herausstechende Eyecatcher 

in Ihre Räume integriert werden. Empfohlen 
für: hohe Räume, offene Arbeitsbereiche, Emp-
fang, Wartebereich.

N   Met onze wand- en plafondabsorbers bie-

den wij u voordelen die in het oog springen. 

Beide akoestische elementen verminderen de 

algemene nagalmtijd en worden daar gebru-

ikt waar de best mogelijke ruimte-akoestiek 

noodzakelijk is. Het resultaat is een optimale 

spraakverstaanbaarheid, voor een betere com-

municatie en geconcentreerde gesprekken. De 

wand- en plafondabsorbers scoren echter niet 

alleen punten voor hun hoge prestaties bij het 

optimaliseren van de ruimte-akoestiek, maar 

kunnen ook als visueel onopvallende of be-

wust in het oog springende elementen in uw 

ruimtes worden geïntegreerd. Aanbevolen 
voor: hoge ruimtes, open werkruimtes, recep-
tie, wachtruimtes.

10
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Konzentration 
im Handumdrehen
Concentration in the blink of an eye
Concentreren in een oogwenk

D   Sichtschutz, Schallabsorber, Raumteiler und 

Designelement in einem – das macht den flexiblen 

Absorber DISC so einzigartig. Die kreisrunde Schei-

be ist vielseitig einsetzbar und lässt sich rücken-

schonend sowie schnell von A nach B bewegen. 

Sie verbessert nicht nur die Raumakustik, sondern 

schafft auch flexibel abtrennbare Bereiche für kon-

zentriertes Arbeiten und mehr Wohlbefinden.

E   Privacy screen, sound absorber, room divider 

and design element all in one - that‘s what makes 

the flexible DISC absorber so unique. The circular 

disc is versatile and can be moved from A to B qui-

ckly and without straining your back. It not only 

improves room acoustics, but also creates flexibly 

separable areas for concentrated work and a grea-

ter sense of well-being.

N   Privacyscherm, geluidsabsorber, ruimtever-

deler en designelement in één - dat maakt de fle-

xibele DISC absorber zo uniek. De ronde schijf is 

veelzijdig inzetbaar en kan eenvoudig en ergono-

misch van A naar B worden verplaatst. Ze verbetert 

niet alleen de akoestiek in de ruimte, maar creëert 

ook flexibel indeelbare zones voor geconcentreerd 

werken en meer welbevinden.
DISC im Großraumbüro | DISC in the open-plan 
office| DISC in het open kantoor



D   Das Lehrer- bzw. Dozentenzimmer ist ein 
gemeinsamer Arbeits- und Rückzugsraum für 
Lehrkräfte, Dozent:innen und Professor:innen. 
Hier finden Besprechungen, Unterrichtsvorbe-
reitungen sowie kollegialer Austausch statt. Es 
bietet zudem Raum für Pausen, informelle Ge-
spräche und kurze Erholung im oft hektischen 
Arbeitsalltag.

Raum für Reflexion, 
Planung und gemeinsame Ideen 
Space for reflection, planning and shared ideas
Ruimte voor reflectie, planning en gezamenlijke ideeën

15

E   The teachers‘ room is a shared work and rela-

xation area for teachers, lecturers and professors. 

It is used for meetings, lesson preparation and 

collegial exchange. It also offers space for breaks, 

informal conversations and short periods of relaxa-

tion during what is often a hectic working day.

N   De leraren- of docentenkamer is een gemeen-

schappelijke werk- en ontspanningsruimte voor 

leerkrachten, docenten en professoren. Hier vinden 

besprekingen, lesvoorbereidingen en collegiaal 

overleg plaats. Het biedt ook ruimte voor pauzes, 

informele gesprekken en korte ontspanning tijdens 

de vaak hectische werkdag.
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D   In Schulen, Hochschulen und Bildungseinrich-

tungen sind sichere Aufbewahrungslösungen un-

verzichtbar. Locker bieten Schutz für persönliche 

Gegenstände wie Taschen, Laptops oder Lernmate-

rial – abschließbar, robust und platzsparend.

E   Secure storage solutions are essential in 

schools, universities and educational institutions. 

Lockers provide protection for personal items such 

as bags, laptops or learning materials – lockable, 

robust and space-saving.

N   In scholen, hogescholen en onderwijsinstel-

lingen zijn veilige opbergoplossingen onmisbaar. 

Lockers bieden bescherming voor persoonlijke be-

zittingen zoals tassen, laptops of studiemateriaal – 

afsluitbaar, robuust en ruimtebesparend.

Locker – 
sicherer Stauraum
Locker – secure storage space
Locker - veilige opbergruimte

P2 LOCKER in Chili mit Garderobe | P2 LOCKER in chilli 
with wardrobe | P2 LOCKER in Chili met open garderobe
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Briefschlitz mit Namensschild 
und Einfachschlüssel

Zahlenschloss mit Front  
persönlicher Gebrauch, mit 
Drehknopf

Notschlüssel

Zahlenschloss mit Front  
wechselnder Gebrauch, mit Drehknopf

Alles drin- alles sicher.
Locker – secure storage space
Alles erin – alles veilig

D   Ob klassisch mit flächenbündigen Sicherheits-

schloss und einer 1-Punkt-Verriegelung oder me-

chanische Zahlenschlösser – unsere Lockerschränke 

bieten sichere Schlosslösungen für unterschiedlichste 

Einsatzbereiche.

E   Whether classic with a flush-mounted security 

lock and 1-point locking or mechanical combination 

locks - our lockers offer secure lock solutions for a 

wide range of applications.

N   Of het nu gaat om een klassieke uitvoering met 

vlakliggend veiligheidsslot en een 1-puntsvergren-

deling, of om mechanische cijfersloten – onze locker-

kasten bieden betrouwbare slotoplossingen voor de 

meest uiteenlopende toepassingen.

Zuverlässig & wartungsarm
Dank robuster Technik und langlebiger Komponenten ist 
das RFID-System nahezu wartungsfrei. Auch bei hoher 
Nutzerfrequenz bleibt die Handhabung stabil und sicher.



Flexibilität für 
gemeinsames Lernen
Flexibility for collaborative learning
Flexibiliteit voor gezamenlijk leren

21

D   Teamarbeit, Diskussionen, Projektarbeit – in modernen 

Bildungseinrichtungen sind flexible Arbeitstische für Lern-

gruppen unverzichtbar. Sie bieten ausreichend Platz, fördern 

die Zusammenarbeit und passen sich verschiedenen Grup-

pengrößen und Lernsituationen an.

Ob in offenen Lernzonen, Seminarräumen oder Bibliotheken: 

Durchdachte Tischlösungen unterstützen eine dynamische 

Lernumgebung, in der Kommunikation und Konzentration 

gleichermaßen Raum finden.

E   Teamwork, discussions, project work – flexible work 

tables for learning groups are indispensable in modern edu-

cational institutions. They offer sufficient space, promote col-

laboration and adapt to different group sizes and learning 

situations. Whether in open learning areas, seminar rooms 

or libraries: well-designed table solutions support a dynamic 

learning environment in which communication and concentra-

tion are equally important.

20

N   Teamwork, discussies, projectwerk – flexibele bureaus 

voor leergroepen zijn onmisbaar in moderne onderwijsinstel-

lingen. Ze bieden voldoende ruimte, stimuleren samenwerking 

en passen zich aan verschillende groepsgroottes en leersitua-

ties aan. Of het nu gaat om open leerzones, seminarruimtes of 

bibliotheken: doordachte tafeloplossingen ondersteunen een 

dynamische leeromgeving waarin communicatie en concen-

tratie even belangrijk zijn.
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D   Lernumgebungen müssen sich schnell an wechselnde 

Bedürfnisse anpassen – genau dafür sind klappbare Arbeits-

tische ideal. Sie bieten stabilen, großzügigen Platz für Lern-

gruppen und lassen sich bei Bedarf einfach zusammenklap-

pen und platzsparend verstauen.

Ob für Gruppenarbeiten, Präsentationen oder Prüfungspha-

sen: Diese Tische machen Räume flexibel nutzbar und unter-

stützen eine dynamische Lernkultur.

E   Learning environments need to adapt quickly to chan-

ging needs - and this is exactly what foldable desks are ideal 

for. They offer stable, generous space for learning groups and 

can be easily folded up and stowed away to save space when 

required. Whether for group work, presentations or exam pha-

ses: These tables make rooms flexible to use and support a 

dynamic learning culture.

N   Leeromgevingen moeten zich snel kunnen aanpassen aan 

wisselende behoeften – precies daarvoor zijn inklapbare bu-

reaus ideaal. Ze bieden stabiele, ruime werkplekken voor leer-

groepen en kunnen indien nodig eenvoudig worden ingeklapt 

en ruimtebesparend opgeborgen. Of het nu gaat om groeps- 

werk, presentaties of examenperiodes: deze tafels maken 

ruimtes flexibel inzetbaar en ondersteunen een dynamische 

leercultuur. 



WorkCafé D   Moderne Arbeitswelten leben von Flexibilität, 

Kommunikation und Gemeinschaft. Das Work Café 

vereint all das in einem zentralen Raum: ein Ort zum 

Arbeiten, Vernetzen und Entspannen.

Als lebendiger Treffpunkt fördert es spontanen Aus-

tausch, kreative Zusammenarbeit und ein neues Mit-

einander.

2524

N   Moderne werkomgevingen leven van flexibiliteit, 

communicatie en gemeenschap. Het Work Café ver-

enigt al deze elementen in één centrale ruimte: een 

plek om te werken, te netwerken en te ontspannen. Als 

levendige ontmoetingsplaats stimuleert het spontane 

uitwisseling, creatieve samenwerking en een nieuw 

gevoel van saamhorigheid.

E   Modern working environments thrive on flexi-

bility, communication and community. The Work Café 

combines all of these elements in one central space: a 

place to work, network and relax. 

As a lively meeting place, it promotes spontaneous 

exchange, creative collaboration and a new sense of 

togetherness.



Arbeiten, wie es gefällt
Work as you please 
Werken zoals jullie het willen

D   Ein Raum für fokussierte Einzelarbeit, leben-

digen Austausch am großen Tisch, Snacks und Ge-

tränke in Reichweite oder entspannte Gespräche in 

bequemen Loungemöbeln – Arbeiten, wie es euch 

gefällt.

2726

N   Een ruimte voor gefocust individueel werk, 
levendige uitwisseling aan de grote tafel, snacks 
en drankjes binnen handbereik, of ontspannen 
gesprekken in comfortabele loungemeubels –  
werken zoals jullie het willen.

E    A space for focused individual work, lively ex-

changes at the large table, snacks and drinks wit-

hin reach, or relaxed conversations in comfortable 

lounge furniture – work however you like.

Funktion trifft Ästhetik: KIT, NOMAR, CUCINA, P5, MELOUNGE 
und BALTIC formen Räume, die wirken.“ I ‘Function meets aest-
hetics: KIT, NOMAR, CUCINA, P5, MELOUNGE and BALTIC create 
spaces that make an impact.’ I ‚Functionaliteit ontmoet esthetiek: 
KIT, NOMAR, CUCINA, P5, MELOUNGE en BALTIC creëren ruim-
tes die indruk maken.



Bewegte Räume
Spaces for active working

Ruimtes voor actief werken

D   Ein Ort, an dem Lernende Wissen vertiefen, Er-

fahrungen teilen und neue Impulse für den Alltag ge-

winnen – unterstützt durch durchdachte Möbel, die 

Bewegung und Begegnung fördern.

E   A place where Learners can deepen their 
knowledge, share experiences and gain new im-
petus for everyday life - supported by well-de-
signed furniture that encourages movement and 
encounters.

N   Een plek waar lerenden kennis verdiepen, 
ervaringen delen en nieuwe impulsen voor het 
dagelijks leven opdoen - ondersteund door goed 
ontworpen meubilair dat beweging en ontmoe-
ting stimuleert.

2928

Bewegliche Möbel der Serien P5 und MELOUNGE 
ermöglichen dynamische und flexible Seminare I 
Movable furniture from the P5 and MELOUNGE se-
ries enables dynamic and flexible seminars I Ver-
plaatsbaar meubilair uit de P5- en MELOUNGE-
serie maakt dynamische en flexibele seminars 
mogelijk.	



D   P5 Tische, mobile Whiteboards und leichte 

Sitzgelegenheiten wie unsere Melounge Hocker 

verwandeln Schulungsräume in inspirierende Er-

lebnisbereiche – perfekt für Austausch, Bewegung 

und gemeinsames Lernen. Dank PHORMY WALL 

Wandpaneelen genießen Sie angenehme Akustik 

für konzentriertes Arbeiten. 

31

N   P5 tafels, mobiele whiteboards en lichte  

zitoplossingen zoals onze Melounge hockers ver-

anderen trainingsruimtes in inspirerende bele-

vingsplekken - perfect voor dialoog, beweging 

en gezamenlijk leren. Dankzij de PHORMY WALL 

wandpanelen geniet u van een aangename akoes-

tiek om geconcentreerd te werken. 

E   P5 tables, mobile whiteboards and lightweight 

seating such as our Melounge stools transform trai-

ning rooms into inspiring experience areas - perfect 

for dialogue, movement and collaborative learning. 

Thanks to PHORMY WALL wall panels, you can en-

joy pleasant acoustics for concentrated work. 

30

Flexible Möbel, lebendiges Lernen
Flexible furniture, lively learning 
Flexibel meubilair, levendig leren



zur Stoff- und 
Dekorübersicht 
CAMPUS

Zur CAMPUS 
Übersicht



D   „Ein Tisch, viele Möglichkeiten: Der mobile Se-

minarklapptisch wird zum Whiteboard, passt sich 

jeder Arbeitshöhe an und verschwindet bei Nicht-

gebrauch platzsparend.“

35

N   ‚Eén tafel, vele mogelijkheden: de mobiele 

seminar-klaptafel wordt een whiteboard, past zich 

aan elke werkhoogte aan en kan worden ingeklapt 

om ruimte te besparen wanneer hij niet wordt ge-

bruikt.‘

E   ‘One table, many possibilities: the mobile fol-

ding seminar table can be used as a whiteboard, 

adapts to any working height and can be folded 

away to save space when not in use.’

34

Wandelbares Möbel, agiles Lernen
Flexible furniture, lively learning 
Flexibel meubilair, levendig leren

Zwei Bedienelemente – Arretierungsknopf und 
Fußauslöser – ermöglichen die einfache Umstel-
lung vom Tisch zum Whiteboard. I Two controls – 
a locking knob and a foot release – make it easy 
to switch from table to whiteboard mode. I Twee 
bedieningselementen – een vergrendelknop en een 
voetontgrendeling – maken het eenvoudig om te 
schakelen tussen de tafel- en whiteboardmodus.
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D   Flexibel, modern und durchdacht: Salto passt 

sich dem Lernalltag an und bringt frischen Schwung 

in jede Bildungsumgebung.

E   Flexible, modern and well thought-out: Salto 

adapts to everyday learning and brings fresh impe-

tus to any educational environment.

N   Flexibel, modern en doordacht: Salto past zich 

aan het dagelijkse leren aan en geeft een nieuwe 

impuls aan elke onderwijsomgeving.

SALTO – Begegnungen im neuen Rahmen
SALTO - Encounters in a new setting
SALTO - Ontmoetingen in een nieuwe setting
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D   Ein System, das Begegnung schafft. Ein filigra-

ner Stahlrahmen in fünf ausdrucksstarken Farben 

trifft auf steckbare Tisch- und Sitzflächen aus Multi-

plex. Ergänzt durch Boxen aus Polyestervlies und 

Filzflächen entsteht ein wandelbares Ensemble, 

das Räume öffnet und den besonderen Austausch 

inspiriert.

E   A system that creates encounters. A delicate 

steel frame in five expressive colours meets plug-

gable table and seating surfaces made of multiplex. 

Complemented by boxes made of polyester fleece 

and felt surfaces, the result is a versatile ensemble 

that opens up spaces and inspires special 

exchanges.

Salto – mehr als ein Möbel
SALTO - more than just furniture
SALTO - meer dan een meubel

N   Een systeem dat ontmoeting creëert. Een ver-

fijnd stalen frame in vijf expressieve kleuren wordt 

gecombineerd met klembare tafel- en zitvlakken 

van multiplex. Aangevuld met boxen van polyes-

tervlies en vilten oppervlakken ontstaat een veel-

zijdig ensemble dat ruimtes opent en bijzondere 

uitwisseling inspireert.



D    Unsere hochwertigen Materialien überzeu-

gen mit brillanten Farben, Dekoren und haptisch 

angenehmen Oberflächen. Als gestalterisches Mit-

tel sind sie Ihr emotionales Design-Element. Unse-

re große Auswahl lässt keine Wünsche offen.

Um Ihnen einen noch besseren Service zu bieten, 

finden Sie alle Oberflächen dieses Programms auch 

im Web. Nutzen Sie den QR-Code und schon gelan-

gen Sie auf die jeweilige Oberflächenübersicht. Die 

detailierten Darstellungen und viele Zusatzinfor-

mationen werden Ihre Auwahl erleichtern.

E    Our high-quality materials are convincing 

with brilliant colours, decors and haptically plea-

sant surfaces. As a creative tool they are your emo-

tional design element. Our large selection leaves 

nothing to be desired.

In order to offer you an even better service, you 

can also find all interfaces of this programme on 

the web. Use the QR code to access the respective 

surface overview. The detailed illustrations and lots 

of additional information will make your selection 

easier.

N    Onze hoogwaardige materialen overtuigen 

met schitterende kleuren, decors en haptisch aan-

gename oppervlakken. Als creatief instrument zijn 

ze je emotionele ontwerpelement. Ons grote aan-

bod laat niets te wensen over.

Om u een nog betere service te bieden, kunt u alle 

interfaces van dit programma ook op het web vin-

den. Gebruik de QR-code om toegang te krijgen tot 

het betreffende oppervlakteoverzicht. De gedetail-

leerde illustraties en veel aanvullende informatie 

zullen uw keuze vergemakkelijken.

Oberflächlich 
kann so schön sein 
Superficiality can be so beautiful
Oppervlakkig kan zo mooi zijn

Wir machen 
auch die 
restlichen 
62% glücklich.

Egal, für welches Akustikelement Sie 
sich entscheiden, unsere Stoffe und Far-
ben lassen (fast) keine Wünsche offen. | 
No matter which acoustic element you 
choose, our fabrics and colours leave (al-
most) no wish unfulfilled. | Welk akoes- 
tisch element u ook kiest, onze stoffen 
en kleuren laten (bijna) geen enkele 
wens onvervuld.

Blau ist die  
Lieblingsfarbe von 

38%
der Deutschen.*

* Quelle: Riquesta 4140

zur Stoff- und 
Dekorübersicht 
CAMPUS



Sandgreige
Sandgreige
Zandgreige

Puder
Puder
Poeder
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Avocado *
Avocado
Avocado

*	 Organic Board aus nachhaltigem Holzmix und biogener Verleimung | Organic Board made 
	 from a sustainable wood mix and biogenic gluing | Organic Board van duurzame houtmix 
	 en biogene lijm

Dekore | Decors | Decors 

Furniere | Veneers | Fineer

Stopfenfarbe für Fußkufe | Joints for Foot plugs  | Afdekkap voor en teen 

Weiß Struktur 
White Structure 
Wit Structuur

Weißaluminium 
White Aluminium 
Wit Aluminium
RAL 9006

Anthrazit Struktur 
Anthracite Structure 
Antraciet Structuur
RAL 7016

Schwarz Struktur 
Black Structure 
Zwart Structuur
RAL 9005

Anthrazit Metallic
Anthracite Metallic 
Antraciet Metallic

Superweiß 
Super White
Superwit

Kompaktschichtstoff | Laminate | Volkern (12 mm)

Gestell, Kabelkanal und Fußkufe | Frame, Cable duct and Foot plugs | Onderstel, kabelgoot en teen

Schwarz 
Black
Zwart
RAL 9011

Chrom Glanz
Chrome Glossy
Chroom Glans

Eiche Natur 
Natural Oak
Eiken Natuur 

Amerikanische 
Kirsche 
American Cherry
Amerikaanse Kersen

Nussbaum Natur 
Natural Walnut
Noten Natuur 

Ahorn 
Maple
Ahorn

Crema Buche 
Crema Beech 
Crema Beuken

Akazie 
Acacia 
Acacia

Candis Eiche 
Rock Sugar Oak
Candis Eiken 

Eiche Natur 
Natural Oak
Eiken Natuur

Toskanischer 
Nussbaum 
Tuscan Walnut
Toscaans Noten

Buche Gedämpft 
Beech Muted
Gedempt Beuken 

Nussbaum Natur 
Natural Walnut
Noten Natuur 

Piment Esche 
Allspice Ash 
Piment Essen

Porzellanweiß 
Porcelain White
Porseleinwit 

Sandbeige 
Sand Beige
Zandbeige

Grau Perl 
Grey Pearl 
Grijs Parel

Alu Geschliffen 
Aluminium Polished 
Geslepen Aluminium

Superweiß 
Super White
Superwit

Anthrazit 
Anthracite
Antraciet 

Vulkanschwarz 
Volcano Black
Vulkaanzwart

Trüffel 
Truffle
Truffel 

Skyblau
Skyblau
Skyblue

Desert
Desert
Desert

Altes Eisen 
Old Metal 
Oud Metaal

Alabaster 
Alabaster 
Alabaster

Whisper
Whisper
Whisper

Pflaume
Pflaume
Pruim

Halifax Eiche Natur 
Halifax Natural Oak
Halifax Eiken Natuur

Halifax Eiche Natur Rift °
Halifax Natural Oak Rift
Halifax Eiken Natuur Rift

Chili
Chili 
Chili

Erfahrungsgemäß können Druckfarben nicht die Brillanz der Dekor- und Gestellfarben wiedergeben. Gern wird Ihr Händler Ihnen Originalmuster vorlegen. |  
Experience has shown that the printed colours cannot reflect the brilliancy of the decoration and frame colours. Your dealer will be happy to present original 
samples. | Uit ervaring blijkt dat geprinte kleuren niet de glans van de kleuren van de decors en onderstellen kunnen reproduceren. Uw dealer laat u graag 
de originele stalen zien.

°	 Melamin - Spanplatte 
	 Synchronpore I Melamine - 
	 Particleboard Synchronpore I
	 Melamine - Spaanplaat 
	 Synchroon Textuur



Gesundheitsschutz serienmässig! 
Health protection as standard!
Gezondheidsbescherming als standaard!

D   Das Bewusstsein für Hygiene und Gesundheits-

schutz ist heute stärker ausgeprägt als je zuvor. Beson-

ders in Bereichen, in denen Infektionsprävention eine 

zentrale Rolle spielt, ist konsequentes Handeln uner-

lässlich. Antimikrobielle Oberflächen tragen wesentlich 

dazu bei, das Risiko einer Übertragung von Krankheits-

erregern über Kontaktflächen zu minimieren. Die hygie-

nisch geschlossenen und dichten Oberflächen unserer 

Produkte verringern die Anzahl von Bakterien und Kei-

men innerhalb von 24 Stunden um 99,9 %. Darüber hin-

aus wird deren Vermehrung wirksam verhindert.
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E   Awareness of hygiene and health protection is 

more pronounced today than ever before. Especially in 

areas where infection prevention plays a central role, 

consistent action is essential. Antimicrobial surfaces 

make a significant contribution to minimising the risk of 

pathogens being transmitted via contact surfaces. The 

hygienically sealed and impermeable surfaces of our 

products reduce the number of bacteria and germs by 

99.9 % within 24 hours. Furthermore, their multiplica-

tion is effectively prevented.

N   Vandaag de dag is men zich meer dan ooit bewust 

van hygiëne en gezondheidsbescherming. Vooral op ge-

bieden waar infectiepreventie een centrale rol speelt, 

is consequent handelen essentieel. Antimicrobiële op-

pervlakken leveren een belangrijke bijdrage aan het mi-

nimaliseren van het risico dat ziekteverwekkers worden 

overgedragen via contactoppervlakken. De hygiënisch 

afgedichte en ondoordringbare oppervlakken van onze 

producten verminderen het aantal bacteriën en ziekte-

kiemen met 99,9% binnen 24 uur. Bovendien wordt hun 

vermenigvuldiging effectief voorkomen.

Die Qualität unserer Oberflächen wurde durch 
Tests unabhängiger Institute bestätigt. Weitere 
Informationen finden Sie auf unserer Website I The 
quality of our surfaces has been confirmed by tests 
carried out by independent institutes. You can find 
more information on our website I De kwaliteit van 
onze oppervlakken is bevestigd door tests die zijn 
uitgevoerd door onafhankelijke instituten. Je kunt 
meer informatie vinden op onze website



Mit gutem Gewissen 
With a clear conscience
Met een zuiver geweten

D    Das Thema Nachhaltigkeit ist auch bei der Be-

schaffung von Möbeln ein zentrales Thema. Dabei geht 

es heute nicht mehr nur um Umweltfragen. Nachhalti-

ges Handeln erfordert einen deutlich breiteren Ansatz, 

der auch soziale und wirtschaftliche Aspekte mit einbe-

zieht. So sind wir nach den Anforderungen im Qualitäts-

management nach ISO 9001, dem Umweltmanagement 

nach ISO 14001 sowie dem Arbeitsschutzmanagement 

ISO 45001 zertifiziert. Zusätzlich sind viele angebotene 

Produkte mit dem GS-Zeichen und dem Umweltzeichen 

Blauer Engel RAL UZ 38 zertifiziert und seit 2015 hat 

PALMBERG auch ein Energiemanagementsystem ge-

mäß der ISO 50001 im Unternehmen implementiert. Die 

Langlebigkeit der PALMBERG-Produkte ist jedoch der 

beste Garant für den sparsamen Einsatz von Ressour-

cen und macht das Unternehmen zu einem Vorreiter in 

Sachen nachhaltiger Arbeitsplatzgestaltung.

E    The issue of sustainability is also a central theme 

in the procurement of furniture. Today, it is no  longer 

just about environmental issues. Sustainable action 

requires a much broader approach that also inclu-

des social and economic aspects. For example, we are 

certified in accordance with the requirements of quali-

ty management according to ISO 9001, environmental 

management according to ISO   14001 and occupational 

health and safety management ISO 45001. In addition, 

many offered products are certified with the GS mark 

and the Blue Angel  eco-label RAL UZ 38 and since 2015 

PALMBERG has  also implemented an energy manage-

ment system according to ISO 50001 in the company. 

However, the longevity of PALMBERG products is the 

best guarantee for the economical use of resources and 

makes the company a pioneer in the field of sustainable 

workplace design.

N    Ook bij de aanschaf van meubilair staat het thema 

duurzaamheid centraal. Vandaag de dag gaat het niet 

meer alleen om milieukwesties. Duurzaam handelen 

vereist een veel bredere aanpak die ook sociale en eco-

nomische aspecten omvat. Zo zijn wij gecertificeerd vol-

gens de eisen van het kwaliteitsmanagement volgens 

ISO 9001, het milieumanagement volgens ISO 14001 en 

het arbomanagement ISO 45001. Bovendien zijn veel 

aangeboden producten gecertificeerd met het GS-keur-

merk en  het milieukeurmerk RAL UZ 38 en sinds 2015 

heeft PALMBERG ook een energiemanagementsysteem 

volgens ISO  50001 in de onderneming geïmplemen-

teerd. De lange levensduur van PALMBERG-producten 

is echter de beste garantie voor een zuinig gebruik  van 

grondstoffen en maakt de onderneming tot een pionier 

op het gebied van duurzame werkplekinrichting.

* Quelle: Umfrage zum Einkaufsverhalten in Bezug auf die Umweltverträglichkeit, Statista 2017

55,3%
achten beim Möbel- 
kauf auf eine nach-

haltige Produktion.*

Von uns aus 
könnten es  
gern 100%  
sein.
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Unsere Produktlinien sind mit „LEVEL 3“ zertifiziert.
Our product line is “LEVEL 3“ - Certified. 

Onze productlijn is gecertificeerd met „LEVEL 3“.


